





IEMAND HEEFT ONZE MOOIE GEKLEURDE PAAS-EIEREN GESTOLEN ! 
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RUSTIG MAAR! HEB IK 
GEDAAN; IK HEB ZE IN 
DIT BLAD VERSTOPT. 




















voor een spêr met 


een heleboel brijzen 
je oor de jn 

1 singen mét ebooks tehe- 

4 ningen ven Set KUIKENTJE … 





























| 






dl 


Die pennen kun je 
nergens anders 
krijgen… 


Vul de bon in 


alleen door 
mee te doen! 
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8 / OP EEN DAG KLINKEN PAARDE-HOEVEN. 


Hij is niet 
bij zijn wilde 
makkers 
gebleven. 


E i jl 


ie heeft \ 


haast? 











MAAR ALLEEN DIE KLEINE FLAPPER KAN HEM 
MAAR BIJHOUDEN. 





Morgen kom ik met 
de anderen nog 
eens kijken. 


O, Pleun! Je hebt een… 


Wat schattig! 


Zijn vrouwtje staat ergens naar te kijken. 
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„een veulentje! 





Kijk eens, wat een Y Wat een Yv Maar hoe heet het Ja, hoe zullen we 
trotse vader die lief hen noemen? 
Pleun is! veulentje! 


ZE VERZINNEN ALLERLEI NAME. ZE 
EN EINDELIJK ZEGT BAMSE: KNIKKEN. 


haar Rosa 
noemen. 





MAAR OP EEN VROEGE OCHTEND HOREN ZE 


PLEUN HINNIKT EN TRAPT TEGEN 
BAMSE'S DEUR. 








( Zo gauw gaat dat toch niet? 


Hinnikohik! Hinnikehik! Lieve help! Helemaal vergeten een 
D beetje donder-honing te eten! 
Je weet nooit waar dat goed voor 
zou zijn. 


Wat is er aan de hand? 
Zal ik met je 
meegaan? 
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AAR DAAR KOMT BAÏSEGAUW ACHTER) 
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Daar staat Rosa. / O, is hij daar naar binnen gekropen? 
Maar waar is Rossie? 


Daar kun jij niet door, / Wat had dat kleintje hier 
maar ik misschien p te zoeken? 


Héla, Rossie! 
Waar zit je? 





Toch kan hij nergens anders WAAR KAN HIJ DAN GEBLEVEN ZIJN? 
binnengekomen zijn. Er is sl 
maar één ingang. 








Wat ligt daar 
nou? 


Iemand heeft hem 
hiermee naar 
binnen gelokt. 


En toen heeft 
die iemand hem 
meegenomen. 





Hé, er hangen nog Die moet ik eens 
meer snoepjes aan die goed bekijken. 
hengel! Ë 





ALS HIJ DE SNOEPJES AAN- 
RAAKT GAAT ’N LUIK OPEN... 
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EN VALT HIJ IN EEN DIEP 
ZWART GAT. 





8 dat op hun geweten? 
Pd 


HIJIS IN EEN GROT BELANDT. &# f Ik geloof dat ik er nog welke schürkenhebben 
HE EE één aan hoor komen. 


Be/ Nee, je hoorde 
\{ het veulen 
trappen. 


ssie met een doek om haar mond, 
zodat ze niet kan hinniken. 


EN 5 V 
Ah juist! Het zijn Waar doen we dit allemaal 


Knok en Brok. voor? Alleen maar voor Pleun een hem hebben 
Die schurken 5 ! beroemd ren- we hier 
paard is! 
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Nee, maar zo’n ren-paard krijgt veulens Ik kan niet eens Gelukkig maar: 
die een heleboel geld waard zijn. Jen het paard zou zijn nek 
breken! 
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We gaan hem verkope / Dan wil hij Krelis? Haha, die is nooit tevreden! We gaan dat 
aan Krelis veldmuis. er vast beest meteen brengen. Zo'n goeie slag heb ik nog 


Di h ft geen meer. # Td 
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ren-paarden. 
N 


Dat zullen we es zien! Als ik hier uit 
ben, ga ik gauw wat donder-honing eten 
N a | 


MAAR DE BOEVEN ROLLEN EEN ENORME 
STEEN VOOR DE INGANG ZODAT NIEMAND 
IETS KAN ZIEN. 


An Taha st: dl 


Zonder donder-honing 
krijg ik er geen beweging in! 
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Wat moet ik doen als KIN |_ Rossie is niet van mij, / En als ik hier uit kom, 
Krelis het veulen 't Y fi) zoals zijn vader. is het al te laat. 


Hé wacht es, misschien 
kan ik dezelfde 








En je moet winnen om 
Rossie te redden! 





PLEUN! DIT WORDT DE RACE 
VAN JE LEVEN! 


Ze slepen haar vooruit. We moeten hen inhalen vóór ze bij de fokkerij van Krelis Veldmuis zijn! * 


Maar eerst moet ik thuis } 
een beetje donder- 
honing eten. 


Zonder donder-honing kan Maar als ik eerst naar huis ga, komen Knok 
niet tegen- EN en Brok 't eerst bij de fokkerij en is Rossie 
houden. RA Wj, verkocht. 


Jij moet Knok en 
Brok tegen- 


pe 
Als ik geen 
honing eet, 
kan ik hen NIE i houden, dan 
/ 4 


het is ernst. 





BAMSE LEGT FLAPPER UIT WAT HIJ MOET DOE 


Dat zal maar één minuut zijn 
3 Ì 
En vergeet niet: ELKE in 


7 MINUUT die je hen ; 
tegenhoudt is goud EE 
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OOK FLAPPER HEEFT NOOIT GELEERD 
HOE JE OP DE RUG VAN EEN VEULEN 


Dat was niet eens 
één minuut! 


Ik wou dat Rossie weg-rende en niet 
die rare danspassen maakte! 












MAAR JE MOET EEN VEULEN NOOIT BĲ DE 
STAART PAKKEN. WANT VEULENS KUNNEN AAR 
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5 Ziezo, Knok 
ligt knock - out! 


Schreeuw niet 
zo. Dit doet 
geen pijn. Ik speel alleen maar kaatsebal met jè 
Je moet goed begrijpen dat mijn buik vol zit 
met donder-honing. 


Als je nog es zo'n goed idee hebt, 
krijg je van mij een klap met 
een hoef-ijzer! 





E ZWAAIEN NAAR PLEUN, ROSA EN ROSSIE. 


He, ze gaan niet Nee, ze rennen… 
terug naar de 


Daar zijn 
ze veilig voor de paarde-dieven. 


Nu hebben we niet 
één paard… 


Ikzelf eigenlijk ook… Een lekker gevoel 
Je was geweldig, Flapper. van binnen: alsof er een ijsje naar 
Ik ben trots op je! beneden glijdt! 
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De spelregels 
vind je op bladzij 24. 











AF EN TOE BRENGT BAMSE EEN BEZOEKJE AAN OUWE 
MUIS IN Z'N KLEUTERSCHOOL. HET IS ER ALTIJD GE- 
ZELLIG, MAAR VANDAAG ZIT OUWE MUIS TRIEST TE 










Wat is er gebeurd? 
en 


Ik had de kinderen vrijdag een 
uitstapje beloofd naar het Pret-Park. 
Dat zullen ze wel niet 
leuk vinden. 





Ik heb gehoord 
dat het veel meer kost 
dan toen ik jong 
was. Toen kostte 
een brood maar 

een paar centen; 

nu kost een brood 


7 
Tuurlijk wel! 
Dat is toch altijd leuk?! 









De reis kan niet door- 
gaan. Het is te duur. 




















twee gulden: 










Natuurlijk wist ik dat 
het brood duurder geworden 
was! Maar ik heb in geen 
jaren in een draaimolen 
gezeten en dat was ik 
vergeten. Dom, 


Maar dat wist 
je toch al 
lang? 
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En | 
Ik zal zorgen dat je het krijgt. DE 


Hmmm, hoe kom ik nou voor 
vrijdag aan tweehon- 
derd gulden? 


Hij wil hier een nieuwe winkel bouwen. Die stenen moeten op de vrachtwagen! 
De hijskraan moest de rotsblokken Het kan toch geen dagen duren 
wegslepen, maar de kabel is gebroken. 


Dan wordt er al die tijd niet Aha, dit is mijn kans! Flapper, wil je alsjeblieft 
gewerkt. ZONDE van heel vlug een potje donder-honing voor 









_ÎFLAPPER IS SNEL TERUG 







Wat aardig van je Bamse! 
Ik heb altijd al gezegd dat je een geschikt 
kereltje was! Ga jij die rotsblokken voor me 
versjouwen? 
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De Honderdvijftig... 
Tweehonderd! J 








Ik zal je helpen, Krelis. 





Ik heb altijd al gezegd dat je 
een gemene beer 





OOOOOOOO, je breekt 
m’n hart! 


Hmm, tweehonderd… Ë ae Vooruit dan! Gooi die stenen 
= op die wagen en jij krijgt er 
tweehonderd voor… 


De bouw MOET 
doorgaan! 








‘Alsjeblieft, in die 
zak zit je verdiende 
loon. Lee Ú 


VLUG LAADT BAMSE DE VRACHTWA- 
GEN VOL ROTSBLOKKEN. 





Maar dat is geen twee- 
honderd gulden! 






Die GEMENE Krelis 
heeft onze Bamse een 
poets gebakken! 





Nee, het is TWEEHONDERD KILO 


STENEN. Ik heb niet over GULDENS 
gepraat! Jij wel? Wig wel? 
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DOPMAN HAALT IETS UIT ZIJNSCHILDEN W Kom 
LOOPT NAAR DE ZAK MET STENEN. 
EVEN LATER ZEGT HIJ: ij 


Maar nu is het onze beurt. 
Luister goed… 


Gefeliciteerd, Bamse! Een zak met goudstukken 
DUIZENDEN GUL- 





/ : 
Ik doe ’t, voor die 
stomme beer van 

gedachte verandert! 














Helemaal niet! Dit is mijn loon! 


Dat goud 
Maar ik wil geen ruzie, dus je 








is van 

MIJ! Het kunt dit. terugkopen voor 
komt uit tweehonderd 
MIJN berg! £ 7 gulden. 


0 
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Verf! Die stenen zijn GEVERFD!!! Ze zijn niet van ) Nietwaar! Ik heb niet over 
goud! Je hebiyz goud gepraat! Dopman 
gelogen! ook niet en Flapper ook niet! 


EN ZO KREEG OUWE MUIS TWEEHONDERD GULDEN EN f£%%4 
KON HIJ DE KINDEREN MEENEMEN NAAR 'T PRET- Dee 
PARK. BAMSEEN Z'N VRIENDJES GINGEN OOK MEE. | 4 
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Elke speler moet een fiche gebruiken, die je in elke 
gewenste richting mag bewegen (maar niet in één 
keer heen en terug). Degene die op een kaartje 
terecht kemt mag het pakken. Als je op een cirkel 
zonder kaartje belandt moet je op je volgende beurt 
wachten. Als je op een cirkel belandt waar al een 
speler staat, moet hij terug naar zijn begin-positie. 


dobbelsteen nodig. 2 tot 4 spelers. 


Het spel is uit als alle kaartjes weg zijn. Nu moet je de punten, die op de kaartjes 
staan, optellen. (de ’P’’ betekent dus “PUNT''). 
Wie de meeste punten heeft behaald, heeft gewonnen. (Je hoeft dus niet 





de meeste kaartjes te hebben om toch te kunnen winnen). 





Onze tekenaar heeft weer een paar leuke 
nieuwe figuurtjes bedacht, waarmee 
Miezel, Poek en ik een lang en 
opwindend avontuur beleven. 

Je vindt het vast leuk! 


ME5MSE | ee zeer MAAND | 





WAT IS EEN RINODINO ? 


NOU, HET IS EEN SOORT AARDMANNETJE - EEN 
HEEL VREEMD SOORT - DAT IN OMGEVALLEN 
BOOMSTRONKEN LEEFT. ALS JE ZE MET RUST 
LAAT ZIJN ZE HEEL VRIENDELIJK. ZE ZIJN ZO 
GRAAG ALLEEN, DAT JE ER ZELDEN TWEE ZIET. 


DE NEUS VAN EEN RINO- 
DINO LIJKT OP DE HOORN 
VAN EEN RINOCEROS; 





IJ WOONT DAAR AL: JAREN 
ALLEEN EN TEVREDEN... Ë 
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Ord art U 


Wat heeft die Anders kijkt hij on 
opeens? niet gens aan! 
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mend — Sn 


WIE LANGS ZIJN HUIS MOET, DOET DAT VLUG OF NEEMT EEN OMWEG. 





| HET SLECHTE NIEUWS BEREIKT BAMSE EN ZIJN VRIEND- 


We durven niet eens meer uit 
te gaan, Bamse. Alsjeblieft 
probeer hem te kalmeren! 


Hij staat maar wat EERST DOET HIJ EEN AANVAL NAAR 
te knorren. LAPPER 


Ben je daar Welnee, dat is s O hm.….nou ja, sinds die 
alweer! Dries Das! on ee vreselijke mist lijken jullie 
IJS / allemaal op 
elkaar. 
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De mist die opkwam toen 
ik tegen mijn eigen deur 
aanliep. 


Misschien heeft u….o pardon, 
misschien was-ie dichtgewaaid. 










Maar nou moet u 
toch echt ophouden! 









Ik moet u vastbinden. 
Het touw is lang genoeg om in 
en uit uw huis te kunnen , 
lopen. 







Schoppen helpt heus niet. Het is een sterk touw en ik heb Hoe lang moet hij 
nn : blijven 
vastzitten? 





Tot hij gekalmeerd 
is anders moet ik iets nieuws 
bedenken. 


Ontzettend! 





Jij hebt zeker vannacht Ik kan mijn ogen uit- Natuurlijk! Jij snurkt 
ook geen oog - itd overal doorheen! 4 


dichtgedaan? 


Maar hoe houden we 
die Rinodino rustig? 


Net wat ik dacht er zitten geen 
glazen in. 


„Je moet zijn 
bril te pakken zien 
te krijgen, 


Een kwestie van nadenken: Ik denk dat hij 
er kwam mist toen hij erg bijziende 
tegen de deur liep. j 
Zijn glazen vie- 
len eruit. 


Ja, hij kon geen 
verschil zien tussen Flapper en Dries. 





Hier heeft u uw bril terug. 


Laat maar! 
Ik kan toch niks zien 
door die mist. 


Gelukkig is er 
maar één Rinodino 
in de buurt. 


Bent u ook een / Nee, ik ben een Rinadina. 
Rinodino? Gisteravond werd hier zulke mooie 


Nee maar! De mist is weg! 
Wat vreemd! Net nou ik m'n 
bril opzet. 


Mooi zo. 
Nu hoeft hij 
niet meer 


Laten we es kijken hoe 
dat afloopt. : 





Wat ziet onze Rinodino er gelukkig uit! 


Dag! Hoe 
maak je het? 










U zong zo 
prachtig! 


Dan gaan we hier 
wonen. 


Daar ben ik dat hele eind voor gekomen! 
Vervelende vent! AJU! 


Raar vrouwmens! AJU! 






Zullen we trouwen? 





Ja, waar woon jij? 





EEN RINODINO 
OOK NIET! 


Voor mij hebben 
ze gelijk! 
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